	SMLOUVA O USPOŘÁDÁNÍ

SOUKROMÉ AKCE
uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku mezi 

společností Hard Rock Cafe (Czech Republic), s.r.o., se sídlem Praha 1, Malé náměstí 142/3, PSČ 110 00, IČ: 250 98 985, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze (oddíl C, vložka 49544), zastoupenou xxxxx, na základě plné moci, jejíž kopie je přiložena jako Příloha č. 1
(dále jen „HRC“)

na straně jedné
a 

Vysoká škola chemicko-technologická v Praze, se sídlem Technická 1905/5, Dejvice, 16000 Praha 6, IČ: 60461373, zastoupená xxxxx, kvestorkou
(dále jen „objednatel“) na straně druhé
(HRC a objednatel dále jen „strany“) 
P r e a m b u l e

VZHLEDEM K TOMU, ŽE

A. Jednou z nedílných součástí podnikatelských aktivit HRC je pravidelné pořádání nejrůznějších společenských událostí, včetně soukromých akcí, pro obchodní společnosti i skupiny jednotlivců;

B. Objednatel je veřejnou vysokou školou, která má zájem na uspořádání soukromé akce, jež bude zorganizována na nejvyšší odborné úrovni a při zachování nejvyšších profesních standardů obecně dosahovaných v zábavním průmyslu;

C. S ohledem na to má objednatel zájem na tom, aby HRC pro něj uspořádalo soukromou akci v souladu s podmínkami stanovenými na zákla​dě vzájemné dohody;

SE STRANY DOHODLY NÁSLEDOVNĚ:
Článek 1

Předmět smlouvy

Předmětem této smlouvy je, na straně jedné, povinnost HRC uspořádat pro objednatele soukromou akci (dále jen „akce“) podle podmínek stanovených v této smlouvě a, na straně druhé, povinnost objednatele zaplatit HRC za uspořádání této akce cenu stanovenou v této Smlouvě.

Článek 2

Práva a povinnosti stran:

Banquet Event Order

2.1 Objednatel je povinen oznámit HRC písemně ve lhůtě 10 dnů ode dne podpisu této smlouvy přesný počet účastníků akce, přičemž Objednatel ke dni uzavření této smlouvy počítá s účastí 400 osob (dále jen “žádost”). Součástí žádosti je též potvrzení rozpočtu akce, který byl na základě dohody smluvních stran stanoven na částku 800.000 Kč vč. DPH. Rozpočet odpovídá odhadovanému počtu účastníků akce a zahrnuje v sobě též platbu za pronájem prostor pro konání akce. Tato žádost bude předsta​vovat pouze jednostranný návrh objednatele, v jehož důsledku nevzniknou HRC žádné právní povinnosti. HRC se však zavazuje, že podnikne veškeré kroky, jež mohou být od něj rozumně požadovány, aby uspokojilo požadavky objed​natele vyjádřené v žádosti. Tato povinnost HRC však nemá žádný dopad na oprávnění HRC zakotvené v článku 2.6 této smlouvy.
2.2 HRC je povinno ve lhůtě do 18.10.2024 dle článku 2.1 této smlouvy vyhotovit návrh dokumentu nazvaného Banquet Event Order (dále jen „BEO”) a zaslat jej ve dvou stejnopisech ke schválení objednateli. Návrh BEO bude vyplněn s přihlédnutím k dispozicím uvedeným v žádosti objednatele uvedené v článku 2.1 této smlouvy a bude obsahovat následující informace:
a) název a sídlo objednatele;

b) druh akce;

c) datum akce, které je tímto stanoveno na 7.11.2024;

d) doba zahájení a ukončení akce;

e) název místnosti, ve které se akce bude konat;

f) počet účastníků;

g) menu a nápoje, které budou během akce podávány;

h) celková cena, kterou bude objednatel povinen za akci zaplatit;

i) místo pro podpis oprávněného zástupce objednatele.
2.3 Objednatel je povinen návrh BEO schválit ve lhůtě 5 (pěti) pracovních dnů ode dne jeho doručení, a to tak, že podepíše oba jeho stejnopisy a připojí k nim datum svého podpisu, a zaslat jeden stejnopis zpět HRC (dále jen „schválený BEO“).

2.4 Pokud objednatel návrh BEO neschválí, je povinen tuto skutečnost bez zbytečného odkladu sdělit HRC a zároveň mu oznámit důvody svého nesou​hlasu. V takovém případě budou strany povinny pokračovat v dobré víře v dalším jednání za úče​​lem nalezení vzájemného konsen​su ohledně celé​ho obsahu BEO.

2.5 Poté, co strany dosáhnou shody ohledně celého obsahu BEO, bude HRC povinno zaslat upravený návrh BEO ve dvou stejnopisech objednateli, který oba stejnopisy podepíše a jeden stejnopis zašle ve lhůtě 5 (pěti) pracovních dnů ode dne jejich doručení zpět HRC. Jakmile HRC tento stejnopis obdrží, bude BEO považován 
za schvá​lený BEO ve smyslu článku 2.3 této smlouvy. Schválený BEO bude závazným pro realizaci akce.
2.6 Jestliže se v průběhu jednání vedeného dle článku 2.4 této smlouvy stane zřejmým, že HRC není objektivně schopno vyhovět požadavkům objed​natele (např. z důvodů naplněné kapacity apod.), a pokud objednatel zároveň nebude ochoten v přiměřeném rozsahu své požadavky pozměnit, bude HRC oprávněno od této smlouvy jednostranně odstoupit.

Článek 3

Práva a povinnosti stran:

Příprava akce

3.1 Poté, co strany dosáhnou úplné shody ohledně celého obsahu BEO dle článku 2.3 nebo článků 2.4 a 2.5 této smlouvy, bude HRC povinno podniknout veškerá nezbytná opatření s cílem zajistit konání akce dle schváleného BEO.

3.2 V rámci organizace akce bude HRC povinno postupovat s náležitou péčí, znalostmi a odbor​​​ností s cílem zajistit, že akce se uskuteční v plném souladu s podmínkami obsaženým ve schváleném BEO.
3.3 Za tímto účelem bude HRC povinno zajistit, že jeho personál či popřípadě jakákoli třetí osoba pověřená činnostmi přímo či nepřímo souvise​jícími s touto smlouvou bude postupovat dle svých nejlepších znalostí a schopností a v souladu s obec​ně přijímanými profesními standardy. 
3.4 Při strukturování nákladů a výdajů souvisejících s akcí bude HRC povinno zajistit, že jejich úhrn nepřevýší celkovou cenu za akci uvedenou ve schváleném BEO.
3.5 Objednatel je povinen poskytnout HRC veškeré informace a jakoukoli spolupráci, která může být rozumně požadována, s cílem umožnit HRC řádné a včasné plnění povinností podle této smlouvy.
3.6 Nebude-li stranami dohodnuto jinak, bude objednatel povinen dodržet platební a storno podmínky, které jsou přílohou této smlouvy. Všechny částky splatné podle platebních a storno podmínek budou odečteny se zálohy. Strany se dohodly na poskytnutí zálohy ve výši odpovídající minimální sjednané konzumaci, tj. ve výši 800.000 Kč vč. DPH, která bude složena na bankovní účet HRC č. xxxxx.                                  Součástí zálohy je platba za pronájem prostor, ve kterých se akce uskuteční, ve výši 242.000 Kč vč. DPH. Záloha bude složena na účet HRC dle platebních a storno podmínek. Případná extra konzumace nad rámec dohodnuté částky zálohy bude připočtena k doplatku po akci, který musí být uhrazen dle platebních a storno podmínek. Strany se dohodly na exkluzivním pronájmu prostor na adrese: Malé náměstí 142/3, Praha 1 (Suterén, historické sklepení, přízemí, 1. patro, 2. patro). Rock Shop bude v průběhu akce otevřen pro veřejnost.
Článek 4

Práva a povinnosti stran:

Konání akce
4.1 Objednatel je povinen zahájit akci ve sjednanou dobu uvedenou ve schváleném BEO.
4.2 Pokud bude na akci přítomno méně účastníků, než kolik bylo uvedeno ve schváleném BEO, bude 
objednatel i bez ohledu na tuto skutečnost povinen zaplatit celkovou plnou cenu uvedenou ve schváleném BEO, nebude-li mezi stranami dohodnuto něco jiného.
4.3 Naopak, pokud bude na akci přítomno více účastníků, než kolik bylo uvedeno ve schváleném BEO (dále jen „další účastníci“), bude objednatel povinen zaplatit též cenu menu, nápojů a dalších služeb, které byly poskytnuty dalším účastníkům. HRC si však vyhrazuje právo nepřijmout další účastníky k účasti na akci, pokud jejich počet převyšuje o 10 % počet účastníků dle BEO.
4.4 Objednatel tímto bere na vědomí a zavazuje se zajistit, že účastníci nebudou v průběhu akce vnášet do prostor HRC žádné jídlo ani alkoholické nápoje.
4.5 Kouření v průběhu akce je dovoleno pouze ve vyhrazených prostorech. 
4.6 Objednatel je povinen opustit prostory HRC ve stavu, ve kterém byly objednateli přenechány (s výjimkou běžného opotřebení). 
Článek 5

Cena

5.1 Objednatel je povinen zaplatit HRC za řádnou a včasnou organizaci akce dle podmínek této smlouvy cenu uvedenou ve schváleném BEO (dále jen „cena“). Tato cena bude případně zahrnovat též cenu menu, nápojů a dalších služeb, které byly poskytnuty dalším účastníkům dle článku 4.3 této smlouvy. 

5.2 Tato cena nemusí být konečná, pokud se navýší počet schválených osob. Každá osoba nad schválený počet bude fakturovaná dohodnutá cena za osobu. Cena bude zahrnovat veškeré náklady a výdaje HRC související s plněním jeho povinností dle této smlouvy. Cena nezahrnuje příslušnou částku daně z přidané hodnoty (DPH).  

5.3 Objednatel je povinen zaplatit cenu ve lhůtě 5 (pěti) pracovních dnů od doručení faktury vystavené HRC. HRC je oprávněno vystavit fakturu následujícího dne po uskutečnění akce (v případě, kdy doba trvání akce přesáhne půlnoc, HRC bude oprávněno vystavit fakturu dne, kdy byla akce ukončena). Pro úhradu zálohy HRC je povinno vystavit zálohovou fakturu na zálohu dle čl. 3.6.
Článek 6

Odpovědnost za škodu

6.1 Objednatel nebude odpovědný za škodu způsobenou HRC, jeho personálu či majetku objednatelem či kterýmkoli účastníkem v průběhu akce či v souvislosti s jejím konáním, ledaže bude prokázáno, že tato škoda byla způsobena zcela nebo zčásti protiprávním chováním nebo nedbalostí Objednatele nebo kterýmkoliv účastníkem. Objednatel nebude rovněž povinen uspokojit nárok na náhradu škody uplatněný vůči HRC nebo personálu nebo vůči jejich majetku, ledaže bude prokázáno, že tato škoda byla způsobena zcela nebo zčásti protiprávním chováním Objednatele nebo účastníků v průběhu akce či v souvislosti s jejím konáním. 
6.2 HRC nebude odpovědné za škodu vzniklou v průběhu akce či v souvislosti s jejím konáním objednateli či kterémukoli účastníkovi, ledaže bude prokázáno, že tato škoda byla způsobena zcela nebo zčásti protiprávním chováním nebo nedbalostí HRC nebo jejich personálu. HRC nebude rovněž povinno uspokojit nárok na náhradu škody uplatněný vůči objednateli účastníkem či jakoukoli třetí osobou, ledaže bude prokázáno, že tato škoda byla způsobena zcela nebo zčásti protiprávním chováním nebo nedbalostí HRC nebo jejich personálu v průběhu akce či v souvislosti s jejím konáním.
6.3 Práva a povinnosti stran uvedená výše v článcích 6.1 a 6.2 této smlouvy budou trvat i po ukončení této smlouvy.

Článek 7

Povinnost mlčenlivosti

Obě strany se tímto zavazují zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, o kterých se dozvěděly v sou​vislosti s touto smlouvou. Strany zejména nesdělí ani nezpřístupní třetí osobě BEO a nepoužijí jej pro jiné účely než ty, jež souvisejí s touto smlouvou. Strany jsou povinny zajistit, aby povinnost mlčenlivosti dodržovaly ve stejném rozsahu též jejich zaměstnanci. Tato povin​nost mlčenlivosti zůstává v platnosti a účinnosti též po ukončení této smlouvy.
Článek 8

Vyšší moc

8.1 Nedodržení podmínek této smlouvy některou ze stran z důvodu výskytu události vyšší moci, včetně např. stávek, pracovních sporů, války, požáru, přírodních katastrof či veřejných nepokojů, opatření orgánů státní moci či místní samosprávy či z jakéhokoli jiného důvodu, jenž se vymyká kontrole této strany (dále jen „událost vyšší moci“), nebude považováno za porušení této smlouvy.

8.2 Ustanovení předchozího odstavce se však uplatní pouze v případě, že strana, jež v důsledku výskytu události vyšší moci nemůže plnit své povinnosti podle této smlouvy, tuto skutečnost bez zbytečného odkladu oznámí druhé straně a za podmínky, že tato strana současně přijme veškerá nezbytná opatření, jež mohou být rozumně vyžadována, aby výskytu události vyšší moci zabránila, či aby událost vyšší moci překonala.

8.3 Strana dotčená událostí vyšší moci bude zproštěna svých povinností podle této smlouvy, a to do okamžiku, kdy pro ni bude možné s vynaložením přiměřeného úsilí překonat negativní důsledky události vyšší moci a plnit své povinnosti podle této smlouvy, nejpozději však do doby, kdy událost vyšší moci pomine.

Článek 9

Komunikace, kontaktní osoby

9.1 Veškerá komunikace mezi stranami týkající se této smlouvy bude probíhat v písemné formě (tj. poštovní službou, e-mailem). Jakákoli sdělení provedená prostřednictvím telefonního hovoru nebudou považována za účinně doručená, dokud nebudou potvrzena písemnou formou. 

9.2 Každá strana určí jednu osobu, která bude odpovědným zástupcem pro účely komunikace s druhou stranou (dále jen „kontaktní osoba“). Veškerá komunikace zaslaná/přijatá touto kon​takt​ní osobou bude považována za komunikaci, jež byla zaslána/přijata příslušnou stranou. 

9.3 V případě nepřítomnosti kontaktní osoby (z dů​vo​du pracovní neschopnosti, čerpání dovolené apod.) příslušná strana bezodkladně určí jinou osobu (zástupce); příslušná strana oznámí jméno a kontaktní údaje zástupce druhé straně dle čl. 9.1. bez zbytečného odkladu po jeho ustanovení.

9.4 Strany ustanovily svými kontaktními osobami následující osoby:

HRC:

· Jméno: xxxxx
· Mobilní telefon: xxxxx
· E-mail: xxxxx 
Objednatel:

· Jméno: xxxxx
· Telefon: xxxxx
· E-mail: xxxxx  
Článek 10

Trvání a ukončení smlouvy

10.1 Tato smlouva skončí dne 30. 11. 2024
10.2 Každá strana je oprávněna od této smlouvy jednostranně odstoupit v případě, že (a) druhá strana řádně či včas neplní své povinnosti podle této smlouvy a nezjedná nápravu ani ve lhůtě 10 (deseti) dnů od doručení písemné žádosti o nápravu, nebo (b) druhá strana poruší svou povinnost podle této smlouvy podstatným způsobem. Nadto, HRC je oprávněno od této smlouvy jednostranně odstoupit v případě uvedeném v článku 2.6 této smlouvy.

10.3 Oznámení o odstoupení musí mít písemnou formu a bude považováno za účinné od momentu, kdy bylo doručeno druhé smluvní straně.

10.4 Pokud HRC využije svého práva na jednostranné odstoupení od smlouvy dle písm. (a) nebo (b) článku 10.4 této smlouvy, bude objednatel povinen uhradit HRC veškeré náklady a výdaje, jež byly ze strany HRC prokazatelně vynaloženy při plnění jeho povinností dle této smlouvy do okamžiku odstoupení.
Článek 11

Závěrečná ustanovení

11.1 Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem jejího uveřejnění v Registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb. 

11.2 Tato smlouva se řídí českým právem.

11.3 Jakékoli změny a dodatky k této smlouvě budou vyhotoveny v písemné formě.

11.4 Tato smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech, přičemž oba stejnopisy mají povahu originálu. Každá strana obdrží po jednom stejnopise. 

11.5 Pokud se kterékoli ustanovení této smlouvy ukáže být neplatným, platnost ostatních ustano​vení tím nebude dotčena. Toto neplatné usta​novení bude nahrazeno na základě dohody smluvních stran novým ustanovením, jehož povaha a účel bude nejlépe odpovídat zamý​šlenému účelu této smlouvy.

11.6 Strany tímto prohlašují, že se řádně seznámily s obsahem této smlouvy, jejímu obsahu porozuměly, souhlasí s ním, na důkaz čehož připojují níže své podpisy:

Za Hard Rock Cafe (Czech Republic), s.r.o.:
V Praze dne 14.10.2024
_____________________________

xxxxx
General Manager

na základě plné moci

Za Vysoká škola chemicko-technologická v Praze

V Praze dne 14.10.2024
                                                  _____________________________

                                                                           xxxxx
                                                                                      kvestorka 
Příloha č. 1

Plná moc pro xxxxx
Příloha č. 2

Platební a storno podmínky

	
	


Příloha č. 1
Příloha č. 2

PLATEBNÍ A STORNO PODMÍNKY
Platební podmínky
· 50% z celkové částky dohodnuté minimální konzumace při rezervaci termínu
· 50% z celkové částky dohodnuté minimální konzumace 10 dnů před akcí
· Jakákoliv extra útrata nad rámec nejpozději do 10 dnů po vystavení finální faktury za akci

Storno podmínky
· Více jak 60 dnů před akcí: vrácení 100% z předplacené částky

· 60 až 31 dnů před akcí: vrácení 80% z předplacené částky

· 30 až 15 dnů před akcí: vrácení 50% z předplacené částky
· 14 dnů a méně před akcí: vrácení 0% z předplacené částky

*****
PAYMENT  AND  CANCELLATION CONDITIONS
Prepayment policy
· 50% of the total agreed minimum consumption with the date of the event reservation

· 50% of the total remaining agreed minimum consumption 10 days before the event

· Any extra spend at the latest 10 days after final invoice issuing

Cancellation policy
· More than 60 days before the event: 100% of the prepaid money is returned

· 60 to 31 days before the event: 80% of the prepaid money is returned

· 30 days to 15days before the event: 50% of the prepaid money is returned

· 14 days or less before the event: 0% of the prepaid money is returned
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